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CANADA 
PROVINCE OF QUEBEC 
DISTRICT OF MONTREAL 

SUPERIOR COURT 
(Class Action) 

No: 500-06-000504-106 

DATE: May 4, 2018 

IN THE PRESENCE OF: THE HONOURABLE RICHARD NADEAU, J.S.C. 

CARLOS FOGELMAN 
Petitioner/ Class Representative 

V. 

SONY CORPORATION 
and 
SONY OF CANADA LTD. 
and 
SONY CORPORATION OF AMERICA 
and 
SONY OPTIARC, INC. 
and 
SONY OPTIARC AMERICA INC. 
and 
SONY NEC OPTIARC, INC. 
and 
TOSHIBA CORPORATION 
and 
TOSHIBA AMERICA CONSUMER PRODUCTS, LLC 
and 
TOSHIBA OF CANADA LIMITED 
and 
SAMSUNG ELECTRONICS COMPANY, LTD. 
and 
SAMSUNG ELECTRONICS AMERICA INC. 
and 
SAMSUNG ELECTRONICS CANADA INC. 

500-00-005884-183 
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:and 
;TOSHIBA SAMSUNG STORAGE TECHNOLOGY CORPORATION 
and 
HITACHI, LTD. 
and 
. HITACHI CANADA, LTD. 
'and 
:HITACHI AMERICA LTD. 
I 

1and 
1 LG ELECTRONICS, INC. 
iand 
LG ELECTRONICS CANADA 
and 
LG ELECTRONICS USA, INC. 
and 
HITACHI-LG DATA STORAGE, INC. 
and 
KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS N.V. 

!and 
PHILIPS ELECTRONICS NORTH AMERICA CORPORATION 

,and 
' PHILIPS CANADA LTD. 
and 
LITE-ON IT CORPORATION 
and 
PHILIPS & LITE-ON DIGITAL SOLUTION CORPORATION 
and 

: PHILIPS & LITE-ON DIGITAL SOLUTIONS USA, INC. 
iand 
' NEC CORPORATION 
:and 
. NEC ELECTRONICS AMERICA, INC. 
and 
TEAC CORPORATION 
and 
TEAC AMERICA, INC. 
and 

; TEAC CANADA LTD. 
Respondents 

JUDGMENT 
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i [1] CONSIDERING that the Petitioner is asking that the Court approve three 
i Settlement Agreements in the present file reached between the Petitioner and three 
groups of Respondents, namely, TEAC Corporation, TEAC America, Inc. and TEAC 
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Canada, Ltd. ("TEAC" and the "TEAC Settlement Agreement"), NEC Corporation and 
jNEC Canada, Inc. ("NEC" and the "NEC Settlement Agreement"), and Hitachi-LG Data 
!Storage Inc. and Hitachi-LG Data Storage Korea, Inc. ("HLDS" and the "HLDS 
[Settlement Agreement") (collectively, the "Settling Respondents" and the "Settlement 
!Agreements") entered into by the parties; 

1[2] CONSIDERING that Hitachi, Ltd., Hitachi Canada, Ltd. and Hitachi America Ltd. 
are also Releasees under the H LOS Settlement Agreement; 

[3] CONSIDERING that the appropriate notices were published in French and in 
English and that no opposition was filed; 

t[4] CONSIDERING the material filed in the Court record; 
' 

i[5] CONSIDERING the submissions of counsel for the Petitioner and counsel for the 
'. Respondents; 

[6] CONSIDERING article 590 of the Code of Civil Procedure; 

[7] CONSIDERING that the parties either consent to or do not oppose this 
Judgment; 

***** 

[8] CONSIDERANT que le Requerant demande a la Gour d'approuver trois Accords 
de Reglement dans le present dossier conclu entre le Requerant et trois groupes 
d'lntimees, soit TEAC Corporation, TEAC America, Inc. et TEAC Canada, Ltd. ( « TEAC 
» et« !'Accord de Reglement TEAC »), NEC Corporation et NECCanada, Inc. ( « NEC 
et« !'Accord de Reglement NEC»), et Hitachi-LG Data Storage Inc. et Hitachi-LG Data 
Storage Korea, Inc. ( « HLDS » et « !'Accord de Reglement HLDS ») (collectivement, 
les « lntimees Reglantes » et les « Accords de Reglement ») conclus par les parties; 

[9] CONSIDERANT que Hitachi, Ltd., Hitachi Canada, Ltd. et Hitachi America ltd. 
sont egalement des lntimees Liberees aux termes de !'Accord de Reglement HLDS; 

[1 O] CONSIDERANT que l'avis approprie a ete publie en frangais et en anglais et 
qu'aucune opposition n'a ete deposee; 

[11] CONSIDERANT les documents deposes au dossier de la Gour; 

[12] CONSIDERANT les representations des Procureurs pour le Requerant et des 
Procureurs des lntimees; 

[13] CONSIDERANT !'article 590 du Code de Procedure Civile; 

[14] CONSIDERANT que les Parties consentent ou ne s'opposent pas a ce 
jugement; 
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:PAR CES MOTIFS, LE TRIBUNAL: 

. [15] ACCORDE la presente demande; 
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FOR THESE REASONS, THIS COURT: 

[15] GRANTS the present application; 

i [16] ORDONNE que, sauf dans la mesure [16] ORDERS that, except to the extent 
: ou elles sont modifiees par le present they are modified by this Judgment, the 
\ Jugement, les definitions enoncees dans definitions set out in the TEAC Settlement 
! !'Accord de Reglement TEAC, R-1, Agreement, R-1, the NEC Settlement 
I !'Accord de Reglement NEC, R-2, et Agreement, R-2, and the HLDS Settlement 
· 1'Accord de Reglement HLDS, R-3 Agreement, R-3 (the "Settlement 
; (les « Accords de Reglement »), Agreements"), apply to and · are 
i s'appliquent et sont incorporees dans le incorporated into this Judgment; 
· present Jugement; 

[17] ORDONNE qu'en cas de conflit entre [17] ORDERS that in the event of a conflict 
; le present jugement et les Accords de between this Judgment and the Settlement 
t reglement, ce jugement prevaudra; Agreements, this Judgment shall prevail; 

: [18] DECLARE que les Accords de [18] DECLARES that the Settlement 
: Reglement sont valides, justes, Agreements are valid, fair, reasonable and 
! raisonnables et dans le meilleur interet des in the best interest of the Quebec 
: Membres du Groupe de Reglement du Settlement Class Members; 
iQuebec; 

i 

i [19] APPROUVE les Accords de [19] APPROVES the Settlement 
I Reglement conformement a !'article 590 du Agreements pursuant to article 590 of the 
: Code de Procedure Civile; Code of Civil Procedure; 
1 

: [20] ORDONNE et DECLARE que les [20] ORDERS and DECLARES that the 
j Accords de Reglement sont incorpores par Settlement Agreements are incorporated 
: renvoi au present jugement et en font by reference to and form part of this 
I partie integrante et qu'ils lient le Judgment and are binding upon the 
representant du Groupe et tous les representative plaintiff and all Quebec 
membres du groupe de reglement du Settlement Class Members; 
Quebec; 

[21] ORDON NE et DECLARE qu'a la 
Date de Prise d'Effet, chaque Membre 
du Reglement du Quebec qui ne s'est 
pas exclus du Groupe, sera repute avoir 
consenti au rejet contre les lntimees 
Liberees, de tous autres actions qu'il ou 
elle aurait commence, sans frais legaux 
et avec prejudice; et chaque autre action 
intentee au Quebec par un membre du 
groupe de reglement du Quebec sera et 

[21] ORDERS and DECLARES that, upon 
the Effective Date, each Quebec 
Settlement Class Member that did not opt­
out of the group will be deemed to have 
consented to the dismissal as against the 
Releasees of any Other Actions he, she or 
it has commenced, without costs and with 
prejudice; and each Other Action 
commenced in Quebec by any Quebec 
Settlement Class Member shall be and is 
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!est par la presente rejetee contre les 
11ntimees Liberees, sans frais legaux et 
;avec prejudice; 

hereby dismissed against the Releasees, 
without costs and with prejudice; 

1[22] DECLARE que les Accords de [22] DECLARES that the Settlement 
'Reglement constituent des transactions au Agreements constitute transactions within 
!sens des articles 2631 et suivant du Code the meaning of articles 2631 and following 
iCivil du Quebec, liant toutes les Parties et of the Civil Code of Quebec, binding all 
ltous les Membres du Groupe du Parties and all Quebec Settlement Class 
!Reglement du Quebec qui ne se sont pas Members who have not excluded 
iexclus en temps opportun; themselves in a timely manner; 

![23] ORDONNE et DECLARE qu'a la Date [23] ORDERS and DECLARES that upon 
!de Prise d'Effet: the Effective Date: 

i(a) chaque Membre du Reglement (a) each Releasor who has not validly 
ponnant Quittance qui n'a pas validement opted out of the present action has 
irenonce a l'action du Quebec aura libere et released and shall be conclusively deemed 
isera definitivement repute avoir libere to have forever and absolutely released the 
;definitivement et pour toujours, les Releasees from the Released Claims; 
f l~ti1;1~es. Liberees des Reclamations (b) each Releasor resident in Q~ebec 
:Liberees, covenants not to sue and undertakes not to 
i(b) chaque Membre du Reglement make any claim in any way nor to threaten, 
IDonnant Quittance residant au Quebec commence, or continue any proceeding in 
is'engage a ne pas intenter de poursuite et any jurisdiction against the Releasees in 
js'engage a ne presenter aucune respect of or in relation to the Released 
!reclamation, ni a menacer, entamer ou Claims. The use of the terms "Releasors", 
jpoursuivre une instance dans aucune "Releasees" and "Released Claims" in this 
Juridiction contre les lntimees Liberees a Judgment is a matter of form only for 
!l'egard ou relativement aux Reclamations consistency with the Settlement 
!Liberees. L'utilisation des termes « Agreements; 
[Membr~ ~u Re.gl?n;ent Donna~t Quitt~nce (c) each Releaser shall not now or 
!»: <: l~timees Llberees :> et « Reclamations hereafter institute, continue, maintain or 
:Llberees >: dans l_e prese~t Jugement est assert, either direc11y or indirectly, whether 
:une ,question de b1en-fonde pour ,assurer la in Canada or elsewhere, on their own 
!coherence avec les Accords de reglement; behalf or on behalf of any class or any 
[(c) chaque Membre du Reglement other person, any action, suit, cause of 
!Donnant Quittance ne pourra pas, ni action, claim or demand against any 
!maintenant ou a tout jamais, instituer, Releasee or any other person who may 
:continuer, maintenir ou affirmer, claim contribution or indemnity, or other 
idirectement ou indirectement, au Canada claims over for relief, from any Releasee in 
iou ailleurs, en son nom ou pour le compte respect of any Released Claim or any 
:de tout groupe ou de toute autre personne, matter related thereto, except for the 
!toute action, poursuite ou cause d'action, continuation of the Proceedings against the 
ini reclamer ou exiger contre toutes Non-Settling Respondents or named or 
ilntimees Liberees ou toute autre personne unnamed co-conspirators who are not 
I 
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:qui pourrait reclamer une cotisation ou une Releasees; 
:indemnite, ou d'autres reclamations pour 
!reparation, de tout lntimees, a l'egard de 
itoute Reclamation Quittancee ou toute 
l
1
question liee a celle-ci, a !'exception de la 

1poursuite des procedures contre les 
!lntimees Non-Reglantes OU les co-
1conspirateurs nommes ou non qui ne sont 
!pas des lntimees Liberees; 

1[24] ORDONNE et DECLARE que, le (24] ORDERS and DECLARES that, the 
[Demandeur quebecois et les Membres du Quebec Plaintiff and the Quebec 
[Groupe de Reglement renoncent Settlement Class Members expressly 
iexpressement au benefice de la solidarite waive and renounce the benefits of 
;contre les lntimees Non-Reglantes en ce solidarity against the Non-Settling 
!qui a trait aux faits et aux gestes des Respondents with respect to the facts and 
ilntimees Liberees et les lntimees Non- deeds of the Releasees and the Non­
'Reglantes sont ainsi liberes relativement a Settling Respondents are thereby released 
:la Responsabilite Proportionnelle des with respect to the Proportionate Liability of 
)lntimees Liberees prouvee au proces ou the Releasees proven at trial or otherwise, 
iautrement, le cas echeant; if any; 

j[25] ORDONNE que: [25] ORDERS that: 

!a) le Demandeur quebecois et les (a) the Quebec Plaintiff and the Quebec 
!Membres du Groupe de Reglement du Settlement Class Members shall not be 
iQuebec n'auront pas le droit de reclamer entitled to claim or recover from the Non­
:ou de recuperer aupres des lntimees Non- Settling Respondents and/or named or 
!Reglantes et/ ou les co-conspirateurs unnamed co-conspirators that are not 
jnommes ou non qui ne sont pas des Releasees that portion of any damages 
1lntimees Liberees, la partie de tout (including punitive damages, if any), 
ldommages (y compris les dommages restitutionary award, disgorgement of 
ipunitifs si c'est le cas), une indemnite de profits, interest and costs (including 
!restitution, le remboursement des profits, investigative costs claimed pursuant to s. 
;des interets et frais (y compris les frais 36 of the Competition Act) that 
id'enquete reclames en vertu de !'article 36 corresponds to the Proportionate Liability 
~e la Loi sur la concurrence) qui of the Releasees proven at trial or 
[correspondent a la Responsabilite otherwise; 
!Propo~ionnelle des , lntimees Libe~ees (b) the Quebec Plaintiff and the Quebec 
prouvee durant le proces ou autrement, Settlement Class Members shall limit their 
(b) le Demandeur quebecois et les claims against the Non-Settling 
[Membres du Groupe de Reglement du Respondents and/or named or unnamed 
:Quebec limiteront leurs reclamations co-conspirators that are not Releasees, 
icontre les lntimees Non-Reglantes et/ ou and shall be entitled to recover from the 
!les co-conspirateurs nommes ou non qui Non-Settling Respondents and/or named 
lne sont pas des lntimees Liberees, et or unnamed co-conspirators that are not 
Jauront le droit de recuperer aupres des Releasees, only those claims for damages, 
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1
1ntimees Non-Reglantes et/ ou co- costs and interest attributable to the 
iCOnspirateurs nommes ou non qui ne sont aggregate of the several liability of the 
!pas des lntimees Liberees, seulement les Non-Settling Respondents and/or named 
!reclamations pour dommages, couts et or unnamed co-conspirators that are not 
iinten~ts attribuables a !'ensemble des Releasees to the Quebec Plaintiff and the 
[responsabilites des lntimees Non- Quebec Settlement Class Members, if any, 
IReglantes et / ou des co- conspirateurs and, for greater certainty, the Quebec 
;nommes ou non qui ne sont pas des Settlement Class Members shall be 
:lntimees Liberees vis-a-vis le Demandeur entitled to claim and recover on a solidary 
:quebecois et les Membres du Groupe de basis as between the Non-Settling 
!Reglement du Quebec, le cas echeant, et, Respondents and/or named or unnamed 
!pour plus de certitude, les Membres du co-conspirators who are not Releasees, to 
!Groupe de Reglement du Quebec auront le the extent provided by law; and 
!droit de r~cl~mer et de recup~re~ sur une (c) this Court shall have full authority to 
bc3;se sollda1re entre les lnt,mee~ Non- determine the Proportionate Liability of the 
iRegla~tes et/ ou l~s co-conspirateurs Releasees at the trial or other disposition 
rno~n;es ~u, ~on qui ne sont pas des of this action, whether or not the 
!lnt1mee~. L1berees, dans la mesure prevue Releasees remain in this action or appear 
par la 101, et at the trial or other disposition, and the 
[c) cette Gour aura plein pouvoir pour Proportionate Liability of the Releasees 
!determiner la responsabilite proportionnefle shall be determined as if the Releasees 
!des lntimees Liberees durant le proces ou are parties to this action and any 
iautre disposition de cette action, que les determination by this Court in respect of 
ilntimees Liberees restent ou non dans la the Proportionate Liability of the Releasees 
:presente action ou qu'elles comparaissent shall only apply in this action and shall not 
!au proces ou autre disposition, et la be binding on the Releasees in any other 
lresponsabilite proportionnelle des lntimees proceedings; 
fuberees sera determinee comme si les 
ilntimees Liberees faisaient partie de cette 
:action et toute decision de la Gour a 
regard de la responsabilite proportionnelle 
Ides lntimees Liberees ne s'appliquera que 
)dans cette action et ne liera pas les 
ilntimees Liberees dans toute autre 
!procedure; 
' ' 
\[26] DECLARE que, rien dans la presente [26] DECLARES nothing in this Order is 
!ordonnance vise ou limitera, restreindra ou intended to or shall limit, restrict or affect 
taffectera les arguments que les lntimees any arguments which the Non-Settling 
!Non-Reglantes pourront faire concernant la Respondents may make regarding the 
:reduction de toute evaluation de reduction of any assessment of damages, 
;dommages-interets, une indemnite de restitutionary award, disgorgement of 
!restitution, le remboursement des profits or judgment against them in favour 
ibenefices ou un jugement contre eux en of the Quebec Settlement Class Members 
!faveur des Membres du Groupe de in the present class action; 
:Reglement du Quebec dans le cadre de 
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:cette action collective; 
I 
i 

![27] ORDONNE et DECLARE que chaque [27] ORDERS and DECLARES that any 
[recours en garantie ou autre mise en action in warranty or other joinder of 
!cause pour obtenir une forme ou une autre parties to obtain any contribution or 
!de contribution ou indemnite des lntimees indemnity from the Releasees or relating to 
Liberees ou qui est reliee aux the Released Claims shall be inadmissible 
iReclamations Liberees sera irrecevable et and void in the context of the present case; 
!nulle dans le cadre du present dossier; 
i 

i[28] DECLARE que les droits des lntimees [28] DECLARES that any future right of the 
INon-Reglantes de proceder aux Non-Settling Respondents to examine any 
linterrogatoires au prealable d'un representative of the Settling Respondents 
1representant des lntimees Liberees seront will be determined according to the 
idetermines selon les dispositions du Code provisions of the Code of Civil Procedure 
pe procedure civile, et les lntimees and.the Settling Respondents shall reserve 
iliberees se reservent le droit de s'opposer the right to oppose such an examination 
!a de tels interrogatoires en vertu du Code under the Code of Civil Procedure. 
pe procedure civile. Nonobstant toute Notwithstanding any provision in this 
idisposition du present jugement, sur toute Judgment, on any application brought 
idemande introduite en vertu du pursuant to the preceding paragraph, this 
iparagraphe precedent, cette Gour peut Court may make such orders as to costs 
:rendre des ordonnances quant aux frais et and other terms as it considers 
jautres modalites qu'elle estime appropries; appropriate; 
I 
; 

:[29] ORDONNE que !'approbation des [29] ORDERS that the approval of the 
'Accords de Reglement et les motifs Settlement Agreements and any reasons 
!donnes par cette Gour a cet egard, a given by this Court in relation thereto, 
;!'exception des motifs enonces aux except any reasons given in connection 
[paragraphes 24 a 28 du present jugement, with paragraphs 24 to 28 of this Judgment, 
isont sans prejudice des droits et moyens are without prejudice to the rights and 
Ide defense des lntimees Non-Reglantes defences of the Non-Settling Respondents 
idans le cadre de la presente action et, in connection with the present action and, 
!sans restreindre la generalite de ce qui without restricting the generality of the 
)precede, ne peuvent etre invoques par foregoing, may not be relied on by any 
!quiconque pour etablir la competence, les person to establish jurisdiction, the criteria 
icriteres d'autorisation (y compris la for authorization (including class definition) 
idefinition du groupe) ou !'existence ou les or the existence or elements of the causes 
:elements des causes d'action, a l'encontre of action asserted in the present action, as 
:des lntimees Non-Reglantes; against the Non-Settling Respondents; 

:[30] ORDONNE qu'aux fins de [30] ORDERS that for purposes of 
il'administration et de !'execution des administration and enforcement of the 
Accords de Reglement et du present Settlement Agreements and of this 
jugement, cette Gour conservera un role Judgment, this Court will retain an ongoing 
:de surveillance continue et les lntimees supervisory role and the Settling 
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' 

i Reglantes reconnaissent la competence de Respondents acknowledge the jurisdiction 
: cette Gour uniquement aux fins de la mise of this Court solely for the purpose of 
; en oouvre, de !'administration et de implementing, administering and enforcing 
I !'application des Accords de Reglement et the Settlement Agreements and this 
• ce jugement, sous reserve des modalites Judgment, and subject to the terms and 
i et conditions enoncees dans les Accords conditions set out in the Settlement 
I R' 'de eglement; Agreements; 

:[31] ORDONNE qu'aucune lntimee Liberee [31] ORDERS that no Releasees shall 
ln'ait de responsabilite ou d'obligation quoi have any responsibility or liability 
l que ce soit, par rapport a: whatsoever relating to: 
I 

! 

(a) !'administration des Accords de (a) administration of the Settlement 
Reglement; Agreements; 

(b) !'administration, les investissements, 
ou la distribution du Compte en 
Fiducie; ou 

(c) le Protocole de Distribution; 

(b) the administration, investment, or 
distribution of the Trust Account; or 

(c) the Distribution Protocol; 

![32] ORDONNE que lorsque le montant du [32] ORDERS that at such a time when the 
:compte en Fiducie sera distribue, amount in the Trust Account is distributed 
;conformement au Protocole de pursuant to the Distribution Protocol, the 
• Distribution, les prelevements des Fonds levies by the Fonds d'aide aux actions 
id'aide aux actions collectives seront collectives will be collected only on each 
Jpergus seulement sur chaque reclamation claim made by Quebec residents and be 
ifaite par les residents du Quebec et seront remitted according to the Loi sur le Fonds 
,remis conformement a la Loi sur le Fonds d'aide aux actions collectives and the 
[d'aide aux actions collectives et le Reglement sur le pourcentage pre/eve par 
iReglement sur le pourcentage pre/eve par le Fonds d'aide aux actions collectives; 
;/e Fonds d'aide aux actions collectives; 
I 
I 

:[33] ORDONNE que les Procureurs de la (33] ORDERS that BC Counsel and the 
!C.-B. et l'Administrateur des reclamations Claims Administrator shall hold the 
[conservent les montants de reglement, Settlement Amounts, plus any accrued 
iplus les interets courus, en fiducie au profit interest, in trust for the benefit of the 
;du groupe vise par le reglement et des Settlement Class and the Settling 
!lntimees Reglantes, et qu'ils effectuent Respondents, and make only such 
lseulement les paiements prevus dans les payments therefrom as are provided for in 
:Accords de reglement, en attendant les the Settlement Agreements, pending 
ljugements des tribunaux; further judgments of the Courts; 

![34] ORDONNE que !'approbation des [34] ORDERS that approval of the 
:Accords de Reglement soit subordonnee a Settlement Agreements is contingent upon 
I 

:!'approbation de la Gour de la Colombie- approval by the British Columbia Court and 
iBritannique et de !'Ontario et que les Ontario Court and the terms of this 
!modalites de ce jugement ne soient en judgment shall not be effective unless and 
!vigueur que si, et lorsque, les Accords de until the Settlement Agreements are 
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' 
!Reglement sont approuves par les Cours approved by the British Columbia Court 
jde la Colombie-Britannique et de !'Ontario. and the Ontario Court. If such orders are 
;si ces ordonnances ne sont pas obtenues not obtained in British Columbia and 
!de la Colombie-Britannique et de !'Ontario, Ontario, this Judgment shall be null and 
1ce jugement sera nul, sans effet et sans void and without prejudice to the rights of 
prejudice aux droits des parties de the parties to proceed with this action and 
proceder a cette action et tout accord entre any agreement between the parties 
:1es parties incorpore dans le present incorporated in this Judgment shall be 
Jugement sera repute, dans toute deemed in any subsequent proceedings to 
!procedure ulterieure, avoir ete faite sans have been made without prejudice; 
!prejudice; 

,[35] ORDONNE que ce jugement soit [35] ORDERS that this Judgment shall be 
:<1eclare nul et non avenu lors d'une declared null and void on subsequent 
:demande subsequente faite sur preavis application made on notice in the event 
~ans le cas ou les Accords de reglement that the Settlement Agreements are 
1seraient resilies conformement a leurs terminated in accordance with their terms; 
termes; 
' 

/[36] ORDONNE et ADJUGE que cette [36] ORDERS and ADJUDGES that the 
action collective est rejetee par les present action is hereby dismissed against 
presentes a l'encontre des lntimees the Settling Respondents and the other 
;Reglantes et des autres lntimees Liberees Releasees who are named as 
qui sont des lntimees nommees aux Respondents without costs and with 
!presentes sans frais et avec prejudice prejudice, in accordance with the 
iconformement aux modalites prevues aux Settlement Agreements; 
Accords de Reglement; 
; 
! 
i[37] APPROUVE le versement aux [37] APPROVES Class Counsel fees in the 
Procureurs du Groupe des honoraires amount of 25% of 7.2% of the Settlement 
:1egaux d'un montant de .25% de 7,2% des Amounts plus disbursements and 
!montants du reglement plus les debours et applicable taxes; 
jles taxes applicables; 

![38] APPROUVE le versement aux [38] APPROVES Class Counsel 
Procureurs du Groupe des debours d'un disbursements in the amount of $2,912.70 
1montant de 2,912.70$ plus les taxes plus applicable taxes; 
!applicables; 

[39] ORDONNE que les honoraires legaux, [39] ORDERS that the Class Counsel fees, 
;les debours et les taxes applicables des disbursements, and applicable taxes are to 
[Procureurs du Groupe soient payes a be paid from the Settlement Amounts, 
:meme du Montant du reglement, payable payable pursuant to the terms of the 
!conformement aux modalites des Accords Settlement Agreements; 
!de reglement; 
' 

jLE TOUT, sans frais de justice. THE WHOLE, without legal costs. 
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[Me Jeff Orenstein 
Me Andrea Grass 
jCONSUMER LAW GROUP INC. 

RICHARD NADEAU, J.S.C. 

~ttorneys for the Petitioner/ Class Representative 
! 

Me Sidney Elbaz 
McMillan LLP 

PAGE: 11 

~ttorneys for Respondents KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS N.V., PHILIPS 
/ELECTRONICS NORTH AMERICA CORPORATION, PHILIPS CANADA LTD., and 
PHILIPS & LITE ON DIGITAL SOLUTIONS USA INC. 
; 

Me Madeleine Renaud 
!Me Celine Legendre 
iMcCarthy Tetrault LLP 
Attorneys for Respondents SONY CORPORATION, SONY OF CANADA LTD., SONY 
:CORPORATION OF AMERICA, SONY OPTIARC INC., SONY OPTIARC AMERICA 
:INC., SONY NEC OPTIARC INC., TEAC CORPORATION, TEAC AMERICA INC., and 
fTEAC CANADA LTD. 

1Me Sylvain Lussier 
Osler Hoskin & Harcourt LLP 
Attorneys for Respondents NEC CORPORATION and NEC ELECTRONICS AMERICA 
!INC. 
r 

Me Francis Rouleau 
iBlake, Cassels & Graydon LLP 
Attorneys for Respondent SAMSUNG ELECTRONICS AMERICA INC. 

!Me Anne Merminod 
iBorden Ladner Gervais LLP 
:Attorneys for Respondent HITACHI LG DATA STORAGE INC. 

iMe Nick Rodrigo 
:Oavies Ward Phillips & Vineberg LLP 
;,Attorneys for Respondents LG ELECTRONICS INC., LG ELECTRONICS CANADA, 
:and LG ELECTRONICS USA INC. 
[ 
i 

i 
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:Tania Da Silva 
!DLA Piper (Canada} LLP 
iAttorneys for Respondents HITACHI, LTD., HITACHI CANADA, LTD., and HITACHI 
(AMERICA LTD. 

:Me Andre Durocher 
iFasken Martineau DuMoulin LLP 
!Attorneys for Respondent TOSHIBA OF CANADA LIMITED 
I 

iHearing Date: May 4, 2018 
:Oate de !'audition : Le 4 mai 2018 


